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AnHomayus
JanHast paboTa mMocBsIIeHa paCCMOTPEHHIO CEMaHTHUYECKOH chepbl OypsTcKoi nekceMsl houwixan. Ilo nanHbM «By-
PSTCKO-PYCCKOTO CIOBaps» CIMHCTBEHHBIM €€ 3HAUCHHEM SIBIISETCS ‘COBecTh . Hammdme mpou3BOAHBIX C APYTHMHU
3HAUYEHMAMH, a TaKXKE MPUMEPHI U3 XYI0’KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUN OYPATCKHUX MHcaTeleH, )KypHAIHCTOB, COEp-
KaIUXCs B DIEKTPOHHOM KOpITyce OYpSATCKOTO S3bIKa, MO3BOJIMIIM ABTOPY BBIABUTBH JPYTHE 3HAUCHUS PaccMaTpH-
BaeMOro cjoBa. Bo3HUKHYB ¢ moMolbl0 GoHETHYECKOro criocoba clioBOOOpa3oBaHUs MyTeM YepelOoBaHHs COriac-
HBIX B KOPHE, houixa11 B PsAie CIydaeB COXpaHsIEeT 3HaYeHUE IPOU3BOJLIETO CIOBa 20bX2 ‘Iylia’, Ha OCHOBE KO-
TOPOTO B JMalibHEHIIIEM CHOPMHUPOBATUCH 3HAYCHHS ‘CHMITIATHS, MPUA3HBE’, ‘IYIIEBHOCTh, OT3BIBUUBOCTh’, ‘UHTUM-
Has CBA3b M “KeJaHue’. ABTOpP HpEAIoJiaraeT, YTo pa3BUTHE 3HAUEHHs ‘COBECTh’ y JAHHOM JIEKCEMBI MPOH30ILIO
MIOJ] BIMSTHIUEM PYCCKOTO SI3bIKa, CCBUIASACH Ha OTCYTCTBHE CIIEIIHAJIHHOTO CJIOBA CO 3HAYEHHEM ‘COBECTh B Xayxa-
MOHT'OJIBCKOM SI3BIKE.
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Semantics of the lexeme hesxel in the Buryat language

E. V. Sundueva

Institute for Mongolian, Buddhist and Tibetan Studies of the SB RAS, Ulan-Ude, Russian Federation

Abstract
The semantics of the Buryat noun Aesxel has not been investigated in Buryat linguistics. According to the Buryat-
Russian Dictionary, the lexeme under consideration has the single meaning of “conscience.” This study aimed to re-
veal a holistic picture of the semantics of the lexeme under study. The Electronic Corpus of the Buryat language was
chosen as an invaluable source for identifying the other meanings of the lexeme. The corpus contains 2.8 million in-
stances of word usage documented in written texts, primarily of the literary style, accompanied by their meta-
descriptions. The word hesxel was formed by the phonetic method of word formation from the word sed xel
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“thoughts, intention, soul, heart.” The alternation of root consonants s//A, d’/[§ can be traced. The analysis of the
Electronic Corpus identified the original meaning of Aesxel “soul” later extended to “sympathy, affection,” “sinceri-

LRI

ty, responsiveness,” “intimate connection” and “wish.” The meaning of “conscience” is believed to have originated
from the concepts of “sincerity and responsiveness.” For example, the adverb hesxelgiii could be translated both
“half-hearted, indifferent” and “unscrupulous, shameless.” Additionally, the meaning “conscience” is assumed to
have appeared influenced by the Russian language, given the absence of a special word for “conscience” in the
Khalkha-Mongolian language. Buryat language, at a certain point, probably needed a word to regulate human be-
havior in society to define moral guidelines. A further study of the Mongolic-language vocabulary characterizing
human emotional states may expand the semantic structure of words and uncover the peculiarities of the value sys-
tem of the Mongolic peoples.
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Beeoenue

B MOHT0JIbCKOM SI3BIKO3HAHHUW paHee He ObLIO UCCIIeIOBAHUH, MOCBAIICHHBIX PACCMOTPEHHUIO CEMaHTUKU
OypsTcKOro cioBa howxan ‘coBecTh’. I. A. JIpIpxeeBol NpPOBEACH acCOLMATHBHO-BEPOANBHBIN JKCIICPH-
MEHT, B X0J1¢ KOTOPOI'O CJIOBO /9u4x3/1 OBLIO BKIIOYEHO B CIIMCOK CJIOB-CTUMYJIOB KaK OJUH U3 0a30BBIX KOH-
CTaHTOB-KOHIICNITOB, MPEACTABISAIONINX YHUBEpCcalbHble eHHOCTH [IlpipxeeBa, 2020]. B menom iekcuka,
0003HavaoMIas BHyTPEHHEE COCTOSHUE YETIOBEKa, CTAHOBUIIACH MTPEMETOM U3yUYCHHUSI TAKUX HCCIeoBaTe-
nei, kak I'. I1. [Trop6ees, 3. b. Typaymarosa [2010], H. b. Baaxmarsipenosa [2012], T. b. Taraposa [2018],
b. 1. Lpipenos [2020, 2022], JI. 1. Banmaesa [2022], T'. H. Ynmurtnopsxuesa [2023] u ap. Yueusimu UHCTH-
tyta ¢unonorun CO PAH mnpoBeneHO OCHOBAaTENbHOE HMCCIICAOBAaHHE BHYTPEHHETO MHUpa YeJIOBEKa U €ro
YKU3HEHHOTO MIPOCTPAHCTBA HA MaTepHalie TIOPKCKUX S3bIKOB B CPABHEHUH C JIPYTUMHU CHOMPCKUMH SI3bIKAMH
[PKusuennoe mpocTpancTso. .., 2021].

MarepuaioM [UIsI  JAHHOTO HWCCIEIOBAHUS IOCIHYXHJIM MOHIOJIOS3BIYHO-PYCCKHE M PYCCKO-
MOHTOJIOSI3bIYHBIC ~ CJIOBApH, a Takke mnpuMmepsl ¢ cadta «bypsarckuii  kopmyc»  (http://web-
corpora.net/BuryatCorpus/search/?interface_language=ru), o6sem xoroporo nocturaet 2 Mis 800 TbIC. ciio-
BOYHOTpPEOJICHUH, 3aperUCTPUPOBAHHBIX B MHCBMEHHBIX TEKCTAaX IMPEXAE BCETO XYyI0KECTBEHHOI'O CTHIIA.
PaccmarpuBaemoe clioBo Aouixa BeTpedaeTcst B Kopiryce 87 pa3, IpH 3TOM €ro 3HaueHHs He BCerja COBIa-
JIAIOT C MPHUBEAECHHBIM B «BypsTCKO-pYCCKOM ClIOBape» €AMHCTBEHHBIM 3HaueHHeM ‘coBecTh’. CoBecTh pac-
CMaTPHUBAETCSl KaK «4yBCTBO HPABCTBEHHOH OTBETCTBEHHOCTH 3a CBOE IOBEICHHE IEPEl OKPYKAOIIUMHU
aroaemu, obmectBom» [TCPS, 2018-2019, c. 594]. B «Pyccko-0ypsTckoM clloBape» MaHbl TPHU BapuUaHTa
mepeBojia ClioBa cosecmv. howixon, hanaa 3060120 (OyKB.: Tep3aHue MBICIEH), codbxoadu sdapan (OYKB.:
nymeBHbll ynagok) [PBC, 2008, c. 773]. B «Pyccko-MOHIoIBCKOM CIIOBApe» — cameds ‘Iyma’, canaa ‘Mblc-
am’, 00mooo camesn (OykB.: BHYTpeHHss nyma), uuux Hyyp (Oyks.: crecHsromeecs numo) [PMC, 1982,
€. 967]; B «KanMsIko-pycckoM cioBape» — cedki, canar [PKC, 1965, ¢. 663]. Kak BHIHO, BMECTHIIHILEM
COBECTH MOTYT OBITh Kak ayma (¢306x91 | comesn | ceokn), Tak u cosnanue (hanaa | canaa | canan). B xan-
Xa-MOHT'OJIbCKOM $SI3BIKE ‘CIIOKOHHAs COBECTh’ — 3TO, IO CYTH, ‘CIIOKOWHAs Iyma’ (comedn amedanar) amoo
‘criokoiHble MBICTH® (canaa amap), 3HAYCHHWE ‘COBECTIIMBBIN’ TEPENAETCS C TIOMOIIBIO CIIOKHBIX CIIOB
Ccomed1 306002 ‘CO CTPANAIONICH TyIION W caraa 306002 ‘Tep3aromui MeIcin . W muis B OypsSATCKOM ISt
COBECTH €CTh CIIeHHabHOE CIIOBO Aouwxan. Llenpto naHHOH paboThl SBIAETCS ONpeAeIeHue CEeMaHTHYECKOTO
MPOCTPAHCTBA JJAHHOTO CJIOBA ITYTEM BBISIBICHHS JIPYTHX €T0 3HAUCHHH.

3nauenue ‘coeecms’

B «bypsTcko-pyccKkoM ciioBape» MPelICTaBICHO €IUHCTBEHHOE 3HAYEHHUE JIEKCEMBI A2uix37 ‘COBECTDH’
[BEPC, 2008, c. 588]: Yesr daa, anyypuia-035pmauaoms xromhanaii xapviHuibe 39pes haowixan, apaiiube xaima
yapan xaiaaxa ca0uxa1 oatieaazyti (M. OcomgoeB) ‘Ho HeT, He ObUIO y yOUiiI-pa300HHUKOB HU I'paHa COBE-
CTH, HH KaIUTH JXanocTu’ (37ech u aanee nepesos Hair. — E.C.).
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Cemema ‘COBECTh’ MOXKET PEaIn30BBIBATHCS TAKKE MOCPEICTBOM CIOXKHBIX CIIOB, COCTOSIINX U3 A3UUXI
U IPYTHX KOMIIOHEHTOB. /[Ba KOMIIOHEHTa — wiapaii ‘MU0’ U yHe? ‘HAPYKHOCTh, BUA — CBUAETEIHCTBYIOT
0 TOM, YTO COBECTH IPOSBIISIETCS Ha JINIE, OHA CBSI3aHA, B YACTHOCTH, C €T0 MIOKPACHEHUEM, YTO CBUACTEIb-
CTBYET O TCCHOM CBSI3M COBECTH M CThIma. Hampumep: Howixon wapatiwe xaana6? ‘I'me TBOs coBecTh?’;
Xyuati moho, xunaams 30udico hyyoca saazaa hawxan yueseyt xormohon 2ounowu (4. Lpimengamo6aer) “Urto
THI 32 OECCOBECTHBII MAPIITUBEIL, €III¢ CUIUIIH U eITh MOH XJ1e0d ¢ MaciioM’.

Cr0BO wapail ‘MUno’ CIyXUT AJIS epeadn pa3inuYHbIX IMOLMN, OTpaXKaromuxcs Ha nuue. Hanpumep:
wapay HumesH (OYKB.: C TOHKHM JIMIIOM, T. €. ObICTPO KPacCHEIOUIUH) ‘CMYINAIOLIUICS’, wapaiieaa xo6xo
mamaxa (OyKB.: COApaTh CBOE JIUIIO) WIH wapatieaa xyouneaxa (OyKB.: IOMEHSTh JIAI0) ‘U3MEHUTHCS B JIH-
ne’, woe wapatieaa bapaiiieaxa ‘HaCyIHUTbCSA, HAXMYPUTBCS U JIp.

[ToMUMO CITOKHBIX CIOB /A91X2.1 wapati, haowxsn yHes, ceMeMa ‘COBECTh’ 3aJI0KEHA B BRIPAKEHHUU SUUIXI
HIOYp ‘CTHIT; COBECTh’ (OYKB.. CTECHSIOIICECS JIUIO): Xamae 3010l cynee 3ab0ayil axcaiiaxca 6aixaod,
MIOIHIU  HIOOIH 033PI XAWANRYUXIH a2Hadxca sA6adae, 3WdX3 Hioypaa 233hsH amap amuman 603?
(b. MynronoB) ‘Yto 3TO 3a uelOBEK, MOTEPSABIINI BCAKYIO COBECTb, KOTOPBIH CIMOKOWHEHBKO OXOTHUTCS
Ha IJ1a3ax y JrojeH, padoraromux 6e3 nepepbiBa?’.

Yame BcTpewaercs dhopMa susxs Hioypeyll ‘OecCThIIHBIN; 0e3 BCAKOTO CThIAa, 0€3 3a3peHUs] COBECTH .
B xanxa-MOHTOJIbLCKOM SI3bIKE 3HAa4YCHHE ‘OCCCOBECTHBIN® TmepenaeTcsl NpUIIaraTelbHBIMU UYUX Hyypeyi,
uueyypeyi conscyypey [PMC, 1982, c. 28], ocHOBHOe 3HAu€HHE KOTOPHIX ‘OECCTBIAHBIN’, MOCKOJIBKY
CTBIJl — 3TO YYBCTBO, KOTOpPOE SABIIAETCS MOCIENCTBUEM AeicTBUs coBecTd. Kak oTmeudaror b. B. KyHaBun
u U. K. TeneeBa, «“coBecTh”’ aKkTHBHA, B HEW NMPUCYTCTBYET BOJEBOE Hauano. CThII K€ BBIPAXKACT JIULIb
JTMYHOE TIyOOKoe MepekuBaHue... TakuM o0pa3oM, CTBIA CBSA3aH JIMIIb C YyBCTBOM, & COBECTh HE TOJIBKO
C 4yBCTBOM, HO U C MBICJIBIO, @ Takxke ¢ Bousiei» [Kynasun, Teneesa, 2021, c. 186].

DdpazeonorusM yraiixa moypeyi, yoainxa hawxsneyil ‘“Harmblii, rpyObIi, 6€CCOBECTHBIN, ~ MOpIa KHp-
muya npocut’ [OCBS, 2014, ¢. 323] 10CI0BHO MOXKHO MEPEBECTH KaK ‘He UMEIOIIHIA JINIa, YTO KPACHEET, He
UMEIOIIUI COBECTH, UTO omuryrnaercs’: 3y6 19 nénboo. Yaaiixa nwoypeyu, yoatinxa howxaneyii amumanmaii
onoooeoop apeazyti (b. Camwxun, b. lannapon) ‘U npasuibHO, 4To mmoHyI. C 6€CCOBECTHBIM YEIOBEKOM
MO-APYTrOMY HENb3s .

Eme nBa kommnoHeHTa — /suesp W ho63> — HBIHE yTPATWIIM CBOE IMEPBOHAYAIBLHOE 3HAYCHUE, KOTpPOE
B HACTOSIIIEE BPeMs TPYIHO YCTAHOBUTH, U (DYHKITMOHUPYIOT B COCTaBE CYMIECTBUTEIBHBIX Aouixan honesp
U howixan hs635 ‘coBecTh’, OT KOTOPBIX 00pa30BaHbI pUJIaraTelbHbIC Auixa1 honespeyti u hawixan ha6332yii
‘0eccoBectHbiii’. Hampumep: Tops hypeyyau nomooow hypaxaa 060auwiood, apxuda opodxco, howxan
hauespss andahan, komcomonhoo eapeazoahan I'omboscabmaii nuundx303, uumasn xa rom daa (1. llarxwn)
‘BoT uto 3Ha4WT cBs3aThCs ¢ ['0oMO0XaOOM, KOTOPHIH, OPOCUB KOy, HaYall UTh, IOTEPSIT COBECTh M OBLI
UCKJIIOYEH M3 KoMcoMoua’; Smap yuwaphaa Xyn 239utd uuesncs 0an udxs Hoypeyu, hawxan hanespeyi 6o-
aono 29w6? (1. lllarmkun) ‘Kak ke 4enoBeK MOXKET CTaTh HACTOJIBKO OECCTBIAHBIM M O0€CCOBECTHBIM?’;
T305uwnu hawixsn ha033295 andahan 30H, hameanavineaa hyynuwsin ymo3 Xyoanodaxica, Xaapmandaxa 30H
ma02wnu (C. LipipernopxueB) ‘ITo IIt0U, TOTEPSBINE BCAKYIO COBECTh, OHU OyIIyT KapTEKHUYATH, JaXKe
MpOJaB TOCJIEIHUE INTaHbl CBOCH JKeHbl’; Haecaa howixan habosseyil, Xxaupraxa ca0vxoneyu 30aucouu?!
(C. UpipennopkueB) ‘Uto Tl 32 0€CCOBECTHBIN, 0€3KATOCTHBIN 4epT?’.

BTopoli KOMIIOHEHT CJIOXHOTO CIIOBA /A9He3p CIYKHT TaKkKe MPOU3BOJAIICH OCHOBOW JUIS TIIarona
honespxs ‘oOpaliaTh BHUMaHUE , IPUIIATATENILHOTO /ionespeyil ‘He oOpalllaloniuid HA Ha 4TO BHUMAaHUS, HU
C YeM He cuMTaroniuiics, oecmadamubiii’. Ero cemanTrka cBsizaHa ¢ popMoi Adnube 2oxseyll ‘Kak HU B UeM
He ObIBaso, Kak ¢ rycs Bojga’ (OYKB.: ake HE XMBIKHYTbH), M3 YEr0 CTAHOBHTCS MOHITHA 00Opa3Has OCHOBA
han ‘xM, r™’, 0003Havaomas BeI1oX. KopeHs fon QyHKIMOHUPYET B KAU€CTBE MEK/IOMETHS, 0003HAYAOIIIe-
T'0 CHUCXOIUTEIbHYIO UpOHUIO: hau-hon! Tes sazaa6? ‘Hy-uy! 1 uto x?° [BPC, 2008, ¢. 585]. Uro xe ka-
caeTcsi KOMIIOHEHTa /19635, TO OH, Ha HaIll B3TJISI, COMOCTABUM C 00pa3HON OCHOBOU /96 B ho6 231100 ‘cTano
aerue (Hanp., no oKoHuaHuu Kakoeo-i. 0ena)’, ha6-hs6 ynesxs ‘neroHbKo OyTh (0 6empe)’ W Tak e, Kak
hanesp, IMUTHPYET BBIIOX.

[lo pesynpraTaM accolMaTHBHO-BEPOAIBHOTO IKCIIEPUMEHTa, mpoBeAeHHoro 1. A. JIpipxeeBoi, ci10BO
h3635 TPUXKIBI BCTPEUYACTCS B CIIMCKE PEaKIUi HA CIOBO /5uiX3/1, YTO CBUCTEIBCTBYET O PACIPOCTPAHCH-
HOCTH CJIOXKHOTO CJIOBa hauwixon h»633. IlepBoe MeCTO MO YaCTOTHOCTH 3aHMMAET CJIOBO XY H ‘UEIIOBEK
(8 pas), 3atem uIyT c269p ‘uncThiin’ (6 pas), myy s6adan ‘IypHOH MOCTYNoK’ (5 pas), cosecmb, XyHdi ‘“deNo-
Beueckuit’ (4 paza), myy ‘mmoxoit’, haooon (3 pasa). JIBaskabl MPEICTABICHBI CIOBA U CIIOBOCOUYCTAHUS 3000~
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X0 ‘CcTpajaTh’, cdeaan ¢30bXxo4 ‘UMCTas Qylia’, ¢oobxan ‘ayma’, yxaan ‘yMm, co3anue’, Naiin ‘xopomuii’,
hanaan “MBICTE’ | e IUHOXKIIBI 2YHI1 00CO0 ‘TIYOOKO BHYTPH®, domop ‘BHYTPH , 3ypXoH ‘CepALE’, myy sbadaz
‘IJIOXO TIOCTYTIACT’, HyXap ‘IPYyT’, Hauldan ‘HaAeKaa , olIeoxo ‘TIOHUMATh , OMO20pX0a ‘TOPAOCTE’, cazaan
‘OeNbIi’, copreuan ‘BOCHHBIN, Y001 ‘O0MUT’, yHoH 3y6 ‘CIPaBEAJINBOCTD , Xyoan ‘JTOXb’, Xycaxa ‘nasTh’,
XYHOU axcabaioan ‘deoBedecKas KU3Hb , XYHoU cazaan ‘To0poTa’, XyHaot ¢20bx21 ‘Iylia demoseka’, haiin
Xyr ‘Xopomuit uenosex’, hatin sbadan ‘mobpeiit moctynok’, hatipxan ‘xBacToBCTBO’, hatixan ‘KpacuBblii’,
hanaa 600on ‘mbicny’ [ApipxeeBa, 2020, €. 143]. Cyns mo peakuusiM, COBECTh CBS3bIBACTCS KaK C JYILCB-
HBIM, TaK M C YMCTBEHHBIM acrekramu. HecnmyuaiiHO cemema ‘COBECTh’ MOMKET BOIUIOTHTHCS B CIIOKHOM
CJIOBE ¢ KOMIIOHEHTOM Aaraa ‘MBICTb, fyMa’: Hahan coo2oo myy 1oyms x33 65u26, hawxan hanaanoaa xups
Oypueyti yx3x203 scapean xa tom (b. Camxun, b. Jlangapon) ‘B xu3HH 5 He coBepmian HUYEro ITypHOTO,
Be/Ib 3TO CYACTHE YMEPETD C YHCTOH COBECTHIO .
B 3HaueHnyn ‘coBecTh’ iekceMa Aouixss BCTYMAET B TE K€ CEMAHTHUECKHE CBS3H, UTO M B PYCCKOM SI3bI-

K€
Tabnuuma 1
Table 1
I'naroJibHBIE CJIOBOCOYETAHHS CO CJIOBOM MIuixin
Verbal phrases with the word hesxel
Ne CnoBocoueranue IlepeBon Tpamep 13 Xy OXKECTBEHHOH IlepeBon
JUTEPATYPHI
1 | howxonss caeaanxa, | ‘OUUCTUTH COBECTH | Muesons maps munuu ypoa ‘Tax OH 3aMCKHUBAJ IIEPeI0
hawixan93 hatimhapxvie, 2ommau hawxs133 | MHOM, CTapasch OYUCTHUTh
€309pnax3 cazaanxvle oponooo! CBOIO COBECTbB.’
([. Opxasiaees).

2 | howxsnd xyuesnxs | ‘OOJNETIUTH Devan uueszones hawixanas ‘Ecnu Tak He 0OJETYHUTH CBOIO

COBECTD’ XYHeIn002yliooo, caauaoaa COBECTb, KAK CMOXEIIIb JaJlb-
Hapama 021x31 033p3 Aadica 111e KUTh Ha 3eMJIE COJTHEY-
amuovl abaxabuu! HOH!’

(A. Anrapxaes).
3 | howxonss 299x3, ‘TEpSITh COBECTH’ Tapandii yes0s opoueyii abahan ‘He monaBasice ero cioBawm,
hawixanas andaxa Ou hawxand9 yuee 23322s2yio TOKa COBECTH S He moTepsiia.’
(. Hopxxuesa).

4 | howxanoo mapmaxa | ‘3a0bITh 0 cOBeCTH | HMues uueshssp xunazuaouive, ‘Tak MOCTENEeHHO W KOHTPO-
OTK-eatixuowwve xaproycaneazyii | nepsl, 1 OTK-mmankn npu-
obatidca hypawioo, 30cooxu yYHIH BEIKJIH OBITh O€30TBETCTBEH-
hawixanss mapmaa om xa! HBIMU ¥ 1T03a0BITH O CBOCH
(1. Opavraees). BHYTPEHHEN UCTHHHOM COBe-

CTH.

5 howixan33 3060x0 ‘UCHIBITHIBATH Tuums, muuma, 23m x3hoH XyH ‘a-na, KaX1bli NPOBUHUB-
YTPBI3EHUs COBe- OYX9H X0AHCOMbIHL hIWIX2193 30- [IMHCS YeJIOBEK BIIOCIIE-
cti’ (OYKB.: My- 060002, myneo I apoican muumd CTBUU MYYaeTCs YIPhI3eHUs-
YUTH CBOIO COBECTH) | Oatldanda opooo sbana MU COBECTH, 1 HbIHE [ aprkan

(J1. OpapiHees). KaK pa3 B TAKOM TOJIO)KEHUH.

6 | howxonsa ‘Tep3aThCsl YIpbI3e- | houwixangg xémopoouneyi, aiu ‘He tep3asich yrpei3eHUsIMU

XéMopooxo HUSIMH COBECTH’ H229 MISUWIHb wuudvim! COBECTH, PELINTE B Ty WIN

(OykB.: Tep3aTh (I'.-11. TamOGaeB). WHYIO CTOpoHY!’

CBOIO COBECTb)

7 | howxonvie ‘Ipo0yANTH [Opsuxvioee, hawxsnviemnaii ‘MoxeT, 3T0 B LIEJIOM MPO3Be-

haproynxs COBECTB’ hapioyaxs eshan xouxo 3909109 HeJI 3BOHOYEK JUIS TOTO, UTO-
ey? (I'. bazapxanosa-/lameea) . | ObI IPOOYIUTH HaIIy CO-
BECTh?’
8 | howxsnzapas ‘HOCTYyNaTh 10 CO- - -
bonoxo BecTn’ (OyKB.: OBITH

110 COBECTH)

9 | hawxonsopas ‘paboraTh Ha co- - -

aoicannaxa BECTH’
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Kak BumHO, coBeCcTh Tak ke, Kak W JyIla, MOXET MEPEXHBATh PA3IMUHbIC COCTOSIHUS: 3000X0 ‘CTpa-
JaTh’, amapxa ‘OTOBIXaTh’, hopuxd ‘TIPOCHINATHCSA . «IIOJ BIMSHHEM MH(POIOTHIESCKOTO MHUPOBO33PEHUS
B IpEBHHE BpeMEHa JIIOJIU HaJIeNsUIM IPU3HAKOM OJYIIEBJICHHOCTH TaKhe aOCTPAaKTHBIEC MOHATHS, KaK caHad
‘MBICNIb, yMa; AYIIEBHOE COCTOSIHUE, HACTPOCHHWE’, comedn ‘cepiile, Mylia, nmcuxuka’» [baaMarpipeHosa,
2012, c. 35]. B pycckoM SI3bIKE COBECTh MOXKET 2pbl3nib, HONCUPANb, YAPEKAMb, & B TIOILCKOM J1a)Ke BbI3bI-
BacT MOSIBJICHUE MPBIIIEH (TTOJILCK. WYrzuty sumienia — Oyks.: npbinu coBect) [Credanckwuii, 2008, c. 91].

3unauenue ‘oywma’

Ilo Hamemy NpeAnoa0KEHUI0, CIIOBO A3uiX9/1 TIOSIBUJIIOCH C TIOMOINBIO (POHETHIECKOTO CIT0CO00a CIIOBO-
00pa30BaHMA OT CJIOBA c20bX31 ‘TIOMBICIBI; HAMEPEHHUE; AyIia, CepAre’, KOTOPBIA MPOSABISETCS B YepeaoBa-
HUH TJIaCHBIX U COTJIACHBIX 3BYKOB B KOPHEBBIX Mophemax (HalpuMep, MOHT. 0262icUX ‘pacTH, pa3BUBATHCS,
KPCITHYTh, YIYUIIaThC  — 0220/cux ‘yBEIIMUUBATHCS, YCHITMBATHLCS, PACIIBETATh ). Y JIEKCEMBI co0bX91 TaKKe
€CTh 3HAYEHHE ‘COBECTB’: aMedldaH C30bX37 ‘CIOKOHHAs COBECTH’, CI0bXIIIU CYloe ‘CBOOONA COBECTH
[BPC, 2008, c. 207], uT0, 0OHAKO, HE OTMEUEHO B «PyCcCKO-0ypATCKOM ClI0Bapey.

JanHble DNEKTPOHHOTO KOpIyca OypsITCKOTO sI3bIKa MO3BOJKIN BBISIBUTH YHOTPEOJICHHE CIIOBA A9uUXdT
B XY/JI0)KECTBEHHBIX TPOU3BCICHUAX B 3HAYCHHU ‘Iymia’. Xaixvln MOPUHOU Xamap smap XyHeow 63 — [
Xatipama wiunuum s6a0an wsneu yiveam 13. | Xaneai manvin wiopyy smap ypesn 63 — | Xanunhan eancoim
howxon moms coamse o (JI. YumurtoB) ‘Kak jrerka peich Xanxackoro ckakyHa — / CJIOBHO H3SIIHAS TOXOJKa
TBOSI, MoOuMasi. / Kak mmpoka xaHraiickas crenb — / TouHO "mcTas aymra Moeit equHCTBeHHOM ; Canees ma-
able azuiaan madunazuia xXypoau xyase mopuosie, c363p hatixan unae oypawnail hawixsivle, OpoH Hiomazad,
yyaa xaoawyyoaa, vha eonnyyoaa maemasica Oyyaahan mooeyi oaoH 0yyHyyovle m303032 (1. larxkun)
‘3HaeT OECUNCIIEHHOE MHOYKECTBO ITECEH, BOCIIEBAIOIINX OBICTPHIX KOHEH, CKadyIINX MO IPUBOIBLHON CTETH,
IyIITy, WCIIOJIHEHHYI0 TIPEKPACHOW JIF00OBBIO, TOPHI M PEKH CBOEH pomuHbl’. CIOBOCOUETaHUE AIuixan 2y-
maaxa MOKHO TIEPEBECTH KaK ‘IUTIOHYTh B Aymry’ (OYKB.. HCIIOPTHTH AyILY): Xop633 213 Hyxapmee ye3hsn
maneapueaa 300330, HyxX3pauHeeo hawixsn eymaazaad batieaa haa, mamvin 2anda wamaxca yxyyrcom!
(L. larxwun) ‘IlycTs mydIne s CrOpro B aJICKOM OTHE, YeM HapyIly KIATBY, TaHHYIO 3TOMY JIPYTY, U TUTIOHY
emMy B ayury’.

B cnenyromem npumepe clioBa ¢20bx21 U A3uixa1 BCTPEUAIOTCS B TIAPe: ... YIbedp HCouIdzma ye cae my-
xauoa, | /[onesp haiixan coovxan howxosn myxaioa | Baowsoicon 6swsocon 6atixein myaa caawaoaa | Boxom-
Hatl wapswreyi oynae 6onoe 13, | I'vyphanmuaii snowseyii 6ynad 6onoe 13 ©...006 00pa3oBbIX BpeMeHax, /
O mmpokoi mpekpacHoi mymie / YtoOsl nucaTh OeckoHeuHO, / [TycTh uepHMIa Ballld CTAHYT HEUCCIKAEMBIM
pomaukomM, / Ilycte mepo Bamie craHeT HewcroHuaembiM KinuHkoMm!® (L. XKamOarnoB). B Hamredr cratbe
«Buytpennsis popma stexcembr Sedkil ‘aymia’ B MOHIOJIBCKHX SI3bIKaX», W3aaHHo# B 2018 T., Obl1a paccMoT-
pena BHyTpeHHss hopma jgexcemsr Sedkil ‘aymma’: kopens sed- Mor mepeaaBaTh BOOAYIIEBIEHHUE, MYIIIEBHBIH
MOJTbEM, T. €. BHE3AITHBIN NPUIIMB DHEPTUH B TPY/AHU, TIOSBICHUE JKEIaHUs, HAMEPEHHS COBEPIINTH JCHCTBHE.
I'naronbHoe 3Hayenue B SedKi- MpeanonoKUTEIbHO Pa3BUBAIOCH CICAYIOIUM 00pa3oM: “)KelaTh, XOTETh
— ‘HaMepeBaThbcs’ — ‘IAyMaTh, Pa3MBIIUIATE’, T. €. OT 3HAYCHHS, TIePEarOIero AYIIeBHEIN MOPHIB, K 3Ha-
YeHH10, 0003HAYAIOIIEMY MEHTAIBHYO Aestenbaocts [Cynayesa, 2018].

B «bypsaTcko-pycckoMm cioBape» yKa3aHo, YTO NpHIlaraTesbHoOe /ouixanzyii, MOMUMO 3HaueHHs ‘Oecco-
BECTHBIII’, O3HAYaeT ‘4epCTBBIN (0 xapaxkmepe)’: Nowixoneyi 3an ‘“aepcTBocTh’ (OyKB.: OE3IyNIHBIA Xapak-
tep), hawixoneyi xyn depcTBbiit yemoBek’, howxaneyii 6onoxo ‘depctBerh’ (OYKB.: CTAHOBHTHCSA OE3yIII-
HBIM), a TakxXe howixan yneseyi sbadan ‘6esnaymme’ (Oyks.: 6e3mymnoe moeenenne) [BPC, 2008, c. 588].
Otcrona cienyer, 4To CIIOBO /9uixd2/1 UMEET TaKue 3HAYeHUs], KaKk ‘yIIeBHOCTb, YyTKOCTh, OT3BIBYMBOCTD .
OTO TaKKe MOATBEPKIAIOT MPUMEPHI U3 XYA0KECTBEHHOW TUTepaTyphl. Tak, coBocodeTaHus hauxaamai
batixa, hawxsnmaii a6axa MOXHO TIEPEBECTH KaK ‘ObITh B JIaAy, JAAUTh, )KUTh AyIIa B IyIIy, OBITh B TOOPBIX
OTHOWICHUSAX : Adicanaa mypyyuwiness yosphee haiinaap sxunxs éhomotiwi... 30H00p hawxaamaii s6axa
xapaemati (A. AHrapxaes) “Tvl JOJKEH XOPOLIO HayaTh MPsIMO ¢ niepBoro padouero aHs... C JII0IbMH HYX-
HO JaJuTh’; Atin atimaemasa hawxanmau 6atieai6du (. DpapiHeer) ‘[lycts y Hac OyayT 100pbie OTHOIIIE-
HUS C cocelsiMu’. Y TPHUIAraTeIbHOTO /3uix31mati BBIABISETCS HE TOJBKO 3HAYECHUE ‘COBECTIIMBBIN, HO
U ‘TOOpOXKENATENbHBIN, OT3BIBUMBHIN’: Topownu sharan howxsnimat hamean Oavieaa. Oopvineeo YMCbIH
yohs yeancooies batieaad, manviemuati maxcazedd om (L.-XK. dKumbues) ‘Ona Oblia JOBOJHLHO OT3BIBUMBON
JKEHIITUHOM. JIeNsich CBOUM CEHOM, BBIKOPMUJIA BaIll CKOT .
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B nanpHeliniem Ha OCHOBE 3HaueHHS ‘OBITH B JIaAy, APYKUTH  PAa3BHIIOCH 3HAUECHUE A2uiX2amat 6010X0
‘COCTOATH B MHTUMHOM cBsi3M; coxurenbeTBoBats’ [BPC, 2008, €. 588]: FOpades, maps xaremaz xyoyyumaii
wamatie hawxaamsu 60100 235cd dyynaa ham (L.-)K. XKumbue) ‘B obmiem, monum ciyxw O TOM, YTO THI
COXHUTENBCTBYEHIb C TeM KanMblkoM . [Ipumeuarensno, uyto y B. ['apMaeBa crioBo /9uixsn B3SITO B KaBBIUKH:
Ywapeine 10y6 23x303, Kombs 6baauaii e2azap yhaw 023ps3xu eanca bOacaeanuune Canlau aamamai
«howxanmaiiy 601000, maps Llvioen-Kab xyoyye mypoo (B. I'apmaeB) ‘Jleno B TOM, 9TO €TUHCTBEHHAS Ha
3emiie 1oub Oorada JKum65 BeTynmia B cBsa3b ¢ CaHnaH-n1amMoi U poamia Toro ceiHa Lpimen-2Kaba’. Takxe
BCTPEYACTCSI BAPUAHT houixanmau hatinyyo 6onoxo (OyKB.: CTaTh J0OPOXKETATEIBHBIMU U XOPOIITHUMHU): « Yebl
oaa, uuesxs oatina! Dxsmapmoi haidandaad, hamea abanuwvecyi sbadae namanap aiu OaoH XxXa rom!
howxonmaii haiinyyo 601000, xaasa XOHO00 epadcd Oatixadamuu, X3H haowcensxs ham?» 230y co-
O0bXIXIOIHB, 30CO0HL MIUWIPAHCI, asmail 30xud borouwobo (/1. baroxabait) ‘Her, Hy)xHO mocTynuTh Tak!
Benp MHOTO J1aM, KOTOpBIE, COUSICH C KEHITUHAMH, HE XKeHATcsS Ha Hux! HUKTO e HIU4Yero He 3armomao3pur,
€CJIH ST COMAYCh ¥ MHOT/Ia OyTy OCTaBaThCs HA HOYh? — TaK IyMall OH, M Ha TyIe €ro CTAHOBUJIOCH CITOKOM-
Hee’. OT CyIIeCTBUTENBHOTO A9uix3/1 B 3HAYEHUHM ‘MHTUMHAS CBSI3b’ 00pa3oBaH riaroi Aouxsamaxs ‘ObITh
B HHTMMHEIX OTHOIIEHUSX; BCTymath B coxuTeascTBO’ [BPC, 2008, c. 588]: Byoaes hameamaii xyu aao,
05165h51 Banoanosa Xopnooo hawixsnmans (I'.-]1. lambaeB) ‘bynaes, Oyayum skeHaT, UMeeT OTHOIICHUS
¢ BaoBoil Xopino banganoBoii’.

B coueranuu co cioBoM dypa(k) ‘MHO00BbL, CUMIATUS  JIGKCEMa /31x31 IPUOOPETaeT 3HAUCHHUS ‘CUMIIa-
TS, TIPUSI3HB, pacIoNokeHne’: Xamae manwadat 0ypa hawixai, XyHO3 AMObleHb 0apyy CICIH 3aHeaapaa
eyticad 339ahon Jlapuma 6acacan yosp epsxs Oypu H0Oed yhamyynau, eazap wazaadaz 601000
(1. baroxabaii) ‘leBymka Jlapuma, cBoeli CKpOMHOCTBIO M YMOM 3aBOEBaBIIIasi JTIOOOBb U YBaXKEHHE BCEX
CKOTOBOJIOB, C KKIBIM JTHEM BCE Yallle CTajla IJISIIeTh BHU3 MEPETOTHEHHBIMH OT ciie3 ria3amu’. iMeHHO
3TO 3HAYEHHE JICTJIO B OCHOBY IOCHEJIOTa A3uix37109 ‘B YTOAY KOMY-1., pain’, T. €. ‘C LEIbI0 BHI3BATH MPH-
SI3Hb, CHIENATh YTO-JI. MPUIATHOE : Tuux30sHv maps OasH XyH havixan hameanatneaa hawixsnos 29ocd yosp
oypu xonu anyyndica, b6eepulenb 300y1032 datieaa han (X. Hamcapaes) ‘Torma ToT Gorad B yrogy cBoei
MIPEKPaCcHOW JKEHE BeJeNl KaXKIblil JeHb 3a0MBaTh OBIly W KOPMHTH e OapaHbUMH TOYKaMu’; XyHOm3
aiuadan ep>han hawxands ypoa 6a 3yyH maiblh 3apuM COHXOHYYO HID20IHCI, 29D COO 29PIIMIU OOIOHO
(4. Lpinennambaes) ‘s TOro 4ToOBl YTOJUTH MOYETHBIM TOCTSAM, OBITH OTKPHITHl HEKOTOPBIE OKHA C FOXK-
HOI ¥ BOCTOYHOM CTOPOH, U B IOME CTAJIO CBETJIO .

C TeM ke 3HaYeHHEM ‘yroxjaTh’ (PYHKIHOHHPYET CI0KHOE CIOBO Aduixaa maousxs: IposHu 0omopoo
IHEIOXUNIH, YOIHIU houxon madwaics, dyyeail sbasca yea6s (C. JlopxkueB) ‘OpadHHU, cMesIch Npo ceds,
MIPOMOITYAJT, YTOOBI YrOMUTh CTapuKy’; Jacba Ceménoti hawixan maowdics, yixan coo2o0 yree2usd Xanyyca
90udscd opobo (L. lllarkun) ‘ar6a B yrogy CeMeHy NMpHHSICS MO€IaTh OCTAaBIIYIOCS B dallle KamycTy’ .
Crnenmyer OTMETHTB, 4TO B OypPSATCKOM SI3bIKE TPEJICTABICH U BAPHAHT CO CIIOBOM CI0bXIL: CIObXIT MIOUIIXD
‘YrOXKIATh’, CO0bXIL MIOUINCI s10axa ‘HE KeJaThb oropuyaTh, paccTpauBath’: Jopowco [ancan xoépoo Xo-
wrems mabuxa oypazyti bauxica, m30IHIP, CIOLXIIbleHb MIOUIIINCI A0AH, YOI opol boromop hyyicabad
(Y. LprnermambaeB) ‘Xsmmwrra He XoTen oTmyckarh Jlopxko u ['ancana, ¥ moATOMYy OHH, Kelasl yrOJIUTh,
MPOCUCIN ¢ HUM J0 Bedepa’; Iua Kysemamuu ynu-u hamea abaxaap 6010hon aad, MyHee Xypamapoo
abanacyu. Aba 233> sa0aab. Munuuness ca0bx21 m30wddCcy a0ana x363pmau, daaphan (b. MyHTOHOB)
‘Ky3bpma Mol 1aBHO-0 MOT OBl J)KEHUTHCS, HO HE )KEHUTCA. Y CTaja ero yropapuBaTb. BuauMo, He XO04eT MeHs
oropuath, OeTHEHbKUHN . 3/1eCh TNIAroJl ma6uidXx)> MPU OCHOBHBIX 3HAUCHHSAX ‘BO3JIECPIKUBATHCS, M30ETaTh;
OCTaBJISITh, OTCTYIIaTh; CHOCUTh OOMJIbI’, BEPOSTHO, BRICTYMAET B 3HAYCHHUU ‘Oepeub’, T.e. ‘Oepedb mymry’.
[TomoGHast Mozeb MpeCTaBICHA B XaJIXa-MOHIOJILCKOM SI3BIKE: dMb MIGYUX ‘BO3ACPKHUBATHCS OT JIMIICHUS
xu3HK ko20-1." [BAMPC, 2001, c. 280], T. e. ‘6epeus ubio-i. KHU3HD.

B HekoTopbix GopMax houwixsn IpUOOpPETAET CEMAHTHKY, OJMM3KYIO K 3HAUEHHIO CIIOBA OypaH “KeJaHue,
0X0Ta’, HAapUMep: A9uix3199p ‘10 KETaHUIO , A9uX2193p33 ‘TI0 CBOEMY JKEJIaHUIO , houixaamati ‘UMEeIoIIni
xKenanue’: Xapae asicanaa manun manvii howixanasp 0ymasdae, Oyma mypoi, yesed 0yya2axa XyHyyo3apad
03¢5 motpyyaica, XyHatl Hioyp xapaoaz 60100 haa, ypacwaa sbaxaa doauxo6ou ([1. DpasiHeeB) ‘Mbl He
CMOXEM JIBUTAThCS BIIEPEA, €CIH Oy/1eM BBIMOJIHATH Pa0OTy MO KEJTaHUIO0 3HAKOMBIX, OKPYXHM ceOsi Oyn3-
KMMH, CTOBOPYMBBIMHU JIFOJBMH M CTAHEM JTUIIEMEPUTD ; AUIXIIIOPID X0OK X92Cd 20eapatl, yxohon xapa
020bx2 (3. ManzapoB) ‘Emb, CKONBKO Bie3eT, sa3Ba’; Ta wamatie XyHOax> howxsamst haa xyrsmypuaap
xoopanosemsi (K. TymyHOB) ‘Eciii BB XOTUTE YBaKUTH MEHS, TOBOPHUTE KYIBTYPHO .
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3axnwuenue

Takum oOpazom, qaHHBIE DIEKTPOHHOTO KOpITyca OYpATCKOTO S3bIKa MTO3BOJIMIM MMPUITH K BHIBOY, YTO
CEMaHTHKa CJIOBa A2uixd1 W3HAYAIBHO ObLTa OJM3Ka K 3HAYCHUIO MPOU3BOIAIIETO CIIOBA CI0bX21 ‘IyIa’,
3aTeM Pa3BIWIMCh 3HAUYCHHUS ‘CHUMIIATHUS, IPUI3HB’, ‘IYIIEBHOCTh, OT3BIBUMBOCTE’, ‘UHTUMHAS CBS3H’ U ‘)Ke-
nanue’. OTCYTCTBHE CHEHaIbHOTO CJIOBA CO 3HAYEHHEM ‘COBECTH B XaJIXa-MOHTOJIBCKOM SI3BIKE TIO3BOJISET
MIPEAMOIOKNTE, YTO PA3BUTHE B OYPSITCKOM JIEKCeMe Aouixa1 3HAUCHHUS ‘COBECTh’ IPOU3OIIIO OT HE0OXO0MH-
MOCTU 0003HAYHTh PYCCKOE TOHATHE CO8eCHb, T. €. OHO BO3HUKIIO O] BJIUSHUEM PYCCKOTO si3bika. B co-
BPEMCHHOI MyOIUIIMCTUKE BCTPEYAIOTCS KAJLKHPOBAHHBIC CIOBOCOYCTAHUS, HANPUMEP, Ha3BaHHE CTAThbU
L.-1. Hormoxosoit «hsmxantaes ypaa ypaahaa xapancaxka...» («Haemgmae ¢ coBecThIO»), OIMyOIMKOBaHHOM
B razere «bypsan YHau» B ssHBape 1988 1. BeposTHO, B onpeeieHHbIE MOMEHT B OYPSITCKOM SI3bIKE CTAJIO
HEOOXOJMMBIM TIOSIBJICHHME CJIOBa JUIS PErjaMCHTAIlMH ITOBEJCHUS 4YEJIOBEKa B OOINECTBE, OMpPEICIICHUS
HPaBCTBEHHBIX OPUEHTHPOB. «HeIoBeKy maeTcs mpecTaBlieHue 00 OTBETCTBEHHOCTH 32 CBOIO COOCTBEHHYIO
IyITy W )KU3HEHHBIN MyTh, HO HE B aBTOHOMHH, @ BO B3aMMOCBSI3U C )KM3HBIO APYTUX, C TIOCTYIIKAMH H JIes-
HUAMU 110 OTHOIICHUIO APYT K APYTY. COXpaHHOCTL " LOCJIOCTHOCTL AYIIN HAXOAUTCA B OTBETCTBCHHOCTH
OJIHOBPEMEHHO OT/ICIILHOTO YeJIOBEKa U POJia, COIMAIbHON oOIIHOCTH B 1iesiom» [[lropOees, Typaymarosa,
2010, c. 130]. Iporiecc mepexoaa ‘mymia’ — ‘COBECTh’ MOXHO MPOCICIUTh B CIACAYIOIIEM npumepe: FOyHO?
uuMd myyxaieaap, 0yHO? uums hawxaneyieoep Hamoa xanoada 23usd maps xyu? (b. Mynronos) ‘Ilouemy
TOT YEJIOBEK TaK IIOX0, TAK OECCOBECTHO CO MHOM 00oIescs?’. 31ech JeKceMa hauxaieyticoop ‘0eccoBecT-
HO’ MOJKET MEPEBOAMUTHCS Kak ‘Oe3ayIHo, 6e3 cummatun’. [lanpHeiiee n3ydeHne MOHTOJIOS3BIYHON JIEKCH-
KH, XapaKTepHU3YIOIIEH 3MOIOHABHOE COCTOSHIE YETI0BEKA, MIO3BOJIUT PACHIMPUTH CEMaHTHIECKYIO CTPYK-
TYPY JJECKCUUCCKUX €ANHUL, BBIABUTH OCO6€HHOCTI/I CHUCTEMBI ]_[CHHOCTCI\/'I MOHT'OJIbCKUX HAapOOOB.
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